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EN00001 2019年1月11日
河合　佐紀
Saki　Kawai

立山黒部貫光株式会社
saki-kawai@alpen-
route.co.jp

要相談
立山黒部アルペン
ルート内

生まれも育ちも富山、雄大な立山連峰を見ながら育ちまし
た！
 立山黒部アルペンルートに入社し5年、標高2,450m室堂に
あるホテル立山でのフロント業務やアルペンルートの宣伝・
広報部門にも携わっています。立山の自然の中で過ごした
経験を活かし、一人では体験できない立山の楽しみ方や隠
された魅力をご案内します！
 春の雪の大谷や銀世界、夏の花かおる高原、秋の一面に
広がる紅葉・・・どの季節に来ても感動させられるのが立山
です。 オススメスポットは室堂と黒部ダムですが、希望に応
じてご案内したいと思います。 立山大好きガイドと最高の
立山旅を～♪

I am a guide for Tateyama Kurobe Alpine Route.
I love Tateyama and worked in there for 5 years, so I want
to   show you the BEST Tateyama depends on the
season.
You can try snow shoeing in spring, trekking to the
mountain in summer and seeing autumn leaves in autumn...
I will arrange special experiences only for you! Let's enjoy
Tateyama Kurobe Alpine Route with me.

https://www.alpen-
route.com/tateco/guide/

EN00002 2019年1月11日
斉藤　真理子
Mariko　Saito

(mail)
marikosaito2010@gmail.co
m

通訳案内士
料金規定に準
じる

富山県内

生まれ育った富山が大好きです。
これまでの通訳経験、そして旅行好きという中で多くの国の
人々と出会い共感する機会に恵まれてきました。その経験
を生かしつつ、富山県地域通訳案内士として海外からのお
客様のニーズに合わせたきめ細やかなご案内を心がけて
行きたいと思っております。
 富山は今、様々な魅力に溢れています。お客様の貴重な
時間枠の中で、出来るだけ多く富山の魅力をお伝えし、富
山ファンを更に増やしたいと思っております！

Hello, I’m Mariko. I’m a licensed English guide interpreter
of Toyama Prefecture. Being a big fan of Toyama, I greatly
enjoy sharing with guests from overseas many attractions
Toyama has to offer. I would love to help you make your
stay in Toyama more memorable and enjoyable. Let’s
have fun together! For more information, please contact
me.

EN00004 2019年1月11日
清水　道夫

Michio Shimizu
(mail)
forest8healthy@gmail.com

1日(7時
間)28,000円、
半日(4時
間)16,000円

立山町、富山市、
上市町

スピリチュアルジャパンにご興味のある方は、ぜひ私と一緒
にお越しください。ベジタリアン歓迎、ノンアルコール歓迎で
す。私は仏教の在家行者であり、上座部仏教の五戒を遵守
するよう努めています。立山の麓に住んでいます。立山は
日本三霊山の一つで、スピリチュアルな雰囲気が漂ってい
ます。この地域には、スピリチュアルな実践者も数多くいま
した。ご自身の心を見つめ直したい方は、信仰に関わらず、
ぜひ私と一緒にお越しください。私は日本の認定森林セラ
ピストでもあります。森林浴には、科学的根拠に基づいたア
プローチがあります。正直なところ、普通の物見遊山の観
光やただ楽しくお酒を飲みながら食事をしたいという方に
は、私は向いていないかもしれません。

If you are interested in Spirirual Japan, I am for you.
Vegetarians are welcome. Non-alchohols are welcome.
Because I am lay practitioner of Buddhism and strive to
obserse the five precepts of Theravada Buddhism. I live at
the foot of Mt. Tateyama. The mountain is one of the
three sacred mountains in Japan, and Spiritual atmosphere
is there. There had been spiritual practitioners in the area.
If you want to look into your own heart, you are welcome
to come with me regardless of your faith. I am also a
certified forest therapist in Japan. There is an evdidence-
based approach of forest bathing. Honestry, If you just
want to have fun and wining and dining, I might not for
you.

EN00006 2019年1月11日
中村　志保

Shiho Nakamura

(mail)
matsukawa-
activities@goodluckt
oyama.com

通訳案内士
料金規定に準
じる

富山市、高岡市

2023年５月より通訳案内士として稼働しております。富山市
メインで、FITのお客様、FAMトリップ（一般・高付加価値）、
国際学会エクスカーションのアテンド経験が多数あります。
また、インバウンド商談会にて商談通訳の経験もあります。
自社の業務では、アクティビティコンテンツ造成にも取り組
んでおります。通訳ガイド以前に、ボランティアで国際交流
親子サークルを自分で立ち上げ、活動期間８年間のあいだ
に田植え・稲刈り・餅つき・味噌作り・よさこい体験等々の文
化体験企画をのべ５３回開催。地元の日本人含め、のべ１
０００人が参加。その活動の代表として全アクティビティをア
テンドして参りました。その経験からコーディネート業務も得
意です。

I have served as a local tour guide in Toyama City since
2023, specializing in the city center. I have extensive
experience hosting a wide range of visitors, including FIT
(Free Independent Travelers), FAM trips, and international
conference excursion tours. Cultural Activities & Local
Expertise:In my family-owned river cruise business, I have
developed activities that allow guests to truly immerse
themselves in local culture. My voluntary background:I
founded and managed an international exchange platform
for over 8 years, connecting local Japanese families with
international residents as my voluntary action, organizing
53 cultural events—such as rice planting, miso making, and
mochi-pounding parties—and hosting a total of over 1,000
participants.Whether you are visiting for business or
leisure, I am dedicated to coordinating a professional,
authentic, and tailor-made Toyama experience.

https://matsukawa-
cruise.jp/en/

EN00008 2019年12月25日
吉田　圭子

Keiko Yoshida
(mail)
gahgra_pro88@yahoo.co.jp

半日（～4時
間）20,000円
一日（～7時
間）35,000円

富山県全域

富山は3000m級の山々と水深1000mの海に囲まれ、美しく
豊かな自然、美味しい食べ物、そして何百年も続く伝統文
化に溢れています。お客様の興味に合わせて、フレキシブ
ルにコースを設定します。豊富なガイド経験を活かし、お客
様の興味や時間に合わせた思い出に残る、楽しい富山の
旅を提供します。

Hello, I am Keiko. I've lived in Toyama more than 30 years.
I travel a lot in my free time and visited many places
domestic and abroad. And I've found that there are a lot
of attractive sightseeing spots in Toyama. I am very
delighted that you have chosen Toyama as your journey. I
will make your visit Toyama much more memorable and
rewarding. I am ready to negotiate about your tour
schedule.

EN00011 2020年1月8日
村井　映子
Eiko Murai

(TEL) 090-6271-3903
(FAX) 076-400-8315
(mail）
Knom-5538@ma.net3-
tv.net

1～３万円
立山黒部アルペン
ルート・称名滝・芦
峅寺

私は富山県立山町に生まれ、立山連峰を仰ぎながら育ちま
した。大自然と野生動物と旅行が大好きで、世界50ヵ国余
りを旅しました。
帰郷して富山県のナチュラリストになり、子供の頃から見て
いた立山連峰には世界に誇れる素晴らしい大自然があるこ
とを知りました。県内はもとより、県外や海外から訪れる人
たちにも、是非故郷の自然を案内したいと立山黒部アルペ
ンルートのガイドになりました。
季節を楽しみながら、お客様にとって、より想い出深い旅に
なるよう、ガイドとして、お手伝いをさせて頂きたいと心掛け
ています。

I was born and raised in Tateyama Town, Toyama
Prefecture.
Tateyama Mountain Range is a symbol of my Town.
As I love nature, wildlife and travel, I have traveled to
more than 50 countries around the world.
 After returning to my hometown, I learned about nature
of Toyama Prefecture and became a naturalist of Toyama
Prefecture.
Then I realized the precious terrain, flora and fauna of
Tateyama Kurobe Alpine Route, located in Tateyama
Mountain Range, in my town.
I became a guide to introduce my hometown.
I would love to help tourists to enjoy and have great
memories at Tateyama Kurobe Alpine Route, just like I
enjoyed traveling the world.

TATECO ガイド一覧 参
照

EN00021 2021年1月19日

中島　仁司
Hitoshi

Nakashima

（公財）世界遺産相倉合
掌造り集落保存財団
(TEL) 0763-66-2123
(FAX) 0763-66-2180
(mail)
ainokura@p2.tst.ne.jp

3,000円～
（応相談）

世界遺産相倉合掌
造り集落（富山県
南砺市五箇山地
域）

私は、富山県の誇る世界遺産、相倉合掌造り集落に住む
いち住民です。
私の家ももちろん合掌造りで、貴重な文化財の一つです。
文化財以外にも、歴史や伝統、文化、そして豊かな自然な
ど、相倉集落には魅力がいっぱい詰まっています。
魅力満載な相倉集落を、皆様にご紹介致します。

I’m a resident of Ainokura Gassho-zukuri village where is
designated as a world cultural heritage site in Toyama
prefecture.
We have a lot of charms which can only be found here,
and I’d like to show you them.
I’m looking forward to showing you around Ainokura!

EN00032 2024年3月7日
ジャスミン
Jasmine

(mail)
le.yoga.shanti.jasmine55★
gmail.com
（送信の際は★を@に変換
してください）

応相談 富山県、金沢近郊

こんにちは。富山県を拠点に活動している全国通訳案内士
のジャスミンです。北陸の静かな美しさ、四季の移ろい、そ
して人々のあたたかさを、訪れる皆さまにお伝えすることを
大切にしています。私のキャリアは古都・京都から始まりま
した。日本の伝統文化や歴史をより深く学びながら、多くの
お客様と出会ってきました。初めて日本を訪れる方でも安
心して楽しめるよう、丁寧でわかりやすいコミュニケーション
を心がけています。歴史ある街並みの散策、伝統工芸や食
文化の体験など、お客様の興味に合わせて柔軟にプランを
ご提案します。「来てよかった」「また会いたい」と思っていた
だけるような、あたたかい時間をご一緒できれば嬉しいで
す。皆さまにお会いできる日を心より楽しみにしています。

Hello, I'm Jasmine, tour guide based in Toyama, beautiful
quiet city in the Hokuriku region.   I love sharing the quiet
charm of this area—the changing seasons, the deep
cultural traditions, and the warmth of the people—with
visitors from around the world.    My guiding career began
in Kyoto, Japan’s ancient capital. There, I deepened my
understanding of traditional culture and history while
meeting guests from many different countries. I always
aim to communicate with warmth and clarity so that even
first‑time visitors to Japan can feel relaxed and enjoy their
time here.Whether you’re interested in strolling through
historic streets, discovering traditional crafts, or
experiencing local food culture, I’m happy to create a
flexible plan tailored to your interests. My goal is to create
a welcoming, memorable experience that makes you feel
glad you came—and excited to return.
I look forward to meeting you and sharing a wonderful time
together.

EN00036 2025年1月31日

開場　直人
Naoto
Kaiba

自社Webサイトの問
い合わせから

応相談（時期
により異なり
ます）

富山県全域及び近
隣県

長い間英語講師を短大や大学等でしいましたが、国際会
議・視察の随行などの経験もあります。画廊等での仕事も
行ったことがあり美術に関しても得意です。また不動産に関
しても知識があるため、建築等に関しても説明ができます。
海外でのガイド経験を活かして、海外のお客様に富山の魅
力を比較文化的にご紹介できると思っています。アウトドア
アクティビティにも精通していますので富山の大自然の中で
ハイキングや釣りなどを観光に入れることができます。

Having lectured at colleges and universities for many
years, I'm experienced in escorting international
conferences and inspection tours. My knowledge extends
to art galleries and real estate, enabling me to provide
detailed explanations of architecture and other relevant
subjects. Drawing on my international guiding experience, I
can effectively highlight Toyama's unique appeal, offering
comparisons with other global and domestic destinations,
and deeply immersing guests in our local culture.
Furthermore, my expertise in outdoor activities means I
can easily integrate adventures like hiking and fishing into
itineraries, allowing visitors to fully experience Toyama's
stunning natural environment.

https://www.k-
samuraitours.com
https://www.instagr
am.com/k_samurai_t
ours/

EN00041 2025年1月31日

伊庭　泰子
Yasuko

Iba

(mail)
d3vd4383@yahoo.co.jp

半日　10,000
円
一日　20,000
円

富山市、金沢市な
ど

旅行とガーデニングと音楽鑑賞が趣味です。海外を旅行し
た時に、現地のガイドさんに案内していただくと　その土地
の魅力が倍増しました。今度は　自分が魅了あふれる富山
をご案内し、お客様に忘れられない特別な思い出を刻んで
いただけるよう最善を尽くします。

I enjoy traveling, gardening, and listening to music. When I
traveled abroad, I found that having a local guide made the
experience even more special. Now, I would like to do the
same for visitors to Toyama by showing the full charms of
Toyama. I will do my best to create   unforgettable
memories for my guests.

EN00046 2026年1月20日
渡邉　佑太

Yuta Watanabe
自社Webサイトの問
い合わせから

3時間まで
16,500円(税
込)
6時間まで
33,000円(税
込)
6時間以上
44,000円(税
込)

富山県全域、近隣
県

ツアーの種類:
◯気軽に参加できるママチャリ自転車ツアー; まちなかコー
スと自然コース
◯サイクリングツアー; 海コース、山コース
◯地域の伝統工芸の工房ツアー、オリジナル作品づくり; 錫
や青銅などの金属を使った高岡鋳物、仏具製造・漆器への
螺鈿細工
◯発酵食品のツアー；醤油、みそ
◯保存地区のツアー（金屋町や山町筋）; 御車山会館、土
蔵造りのまち資料館、着物の和裁教室など
◯三郎丸蒸留所ツアー、ウイスキーや日本酒の試飲
◯願い道ツアー; 関野神社、高岡大仏、射水神社
◯国宝ツアー; 瑞龍寺、勝興寺
◯坐禅体験; 國泰寺
◯気軽に参加できるお茶会のセッティング
◯和菓子づくり
◯地域の人たちとの交流会のセッティング; たこ焼きパー
ティなど

Recommended genres:
◯Easy-cycling tour; Going around the town, and nature
areas
◯Cycling tour; Sea and mountain areas
◯Tour of local traditional crafts; Metalware and smithing,
Buddist altar fittings, and inlay arts making.
◯Tour of the traditional fermented foods, soy sause and
miso.
◯Tour of the historical preservation district(Kanayamachi
old town and Yamachosuji-street); Festival museum,
traditional Japanese housing museum, and kimono sewing
class...
◯Distillery tour and tasting of Local Japanese whiskies,
and sake. (Japanese rice wine)
◯Make-a-wish tour of Important landmarks and facilities;
Sekino shrine, Takaoka great Buddha, and Imizu shrine.
◯National treasures tour; Zuiryuji temple, Shokoji temple
◯Zazen meditation experience at Zen temple
◯Tea ceremony
◯Making of Japanese sweets
◯Meetups with locals; e.g. Takoyaki making party

https://www.localu.online
/
FB
https://www.facebook.co
m/localu.yuta
Instagram
https://www.instagram.c
om/localu_guide_toyama?i
gsh=d3dsdnFnYTZpNXlk&
utm_source=qr

EN00061 2026年5月7日
江尻　碧

Midori Ejiri

https://www.instagra
m.com/eigo_to_art_mi
dori/?hl=ja

https://www.faceboo
k.com/midori.ejiri.7

1時間～1時
間30分：
11,000円
2時間～2時
間30分：
22,000円
3時間～3時
間30分：
33,000円

・岩瀬の歴史や文
化施設、飲食店の
ご案内
・富山駅周辺のグ
ルメのご案内(ラン
チや居酒屋、お寿
司屋など)

こんにちは！通訳ガイドの江尻碧です。以前から外国の方
との交流が大好きなこと、祖父母が岩瀬地域出身であるこ
とがきっかけでガイドを始めました。富山や岩瀬地域に息づ
く歴史や文化、地元民だからこそ知る隠れた魅力もお伝え
したいと思っています。旅が終わる頃には、「ガイドさん」で
はなく、一緒に楽しい時間を過ごした「友人」のように感じて
いただけたら、とても嬉しいです。ツアーをご希望の方は、
ぜひご連絡ください！

Hello! I’m your tour guide, Midori Ejiri. I was born and
raised in Toyama.
I specialize in guiding tours around Iwase area, the historic
port town of Toyama. Since my grandparents were born in
this area, I can share my family’s stories and old
photographs that you won't find in guidebooks. Of course,
I'll show you the famous sights, but I'd also love to share
the local history, culture, and hidden spots that only locals
know about.
By the end of the tour, I would be very happy if you feel
that I am not just your guide, but also a friend who shared
a wonderful time with you. If you’re interested in my tour,
please feel free to get in touch!

https://www.instagr
am.com/eigo_to_art_
midori/?hl=ja

https://www.facebo
ok.com/midori.ejiri.7

予約はSNSの
メッセージ機
能からお願い
いたします。
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